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CraTtbsi nocBsilieHa 0coBeHHOCTSIM Bepbanu3aumm LEHHOCTEN B aHINOS3bI4HOM Ha-
YYHO-NONYNAPHOM NeAarornyeckom Amckypce. ABTOPOM NMPUBOAWUTCS ONpeAeneHne AaHHOro
TWNa AucKypca, SBNSIOLLErocst COBOKYMHOCTbIO KOMMYHWUKATUBHBIX NPAKTUK, 06CIYXMBAIOLIMX
npouecc 06yyeHnsi. ABTOP UCXOAWT W3 TOTO, YTO pesyrbTaToM Nofo6HOro 0bLLEHUs SBNSIOTCS
TEKCTbl HAyYHO-NONYNSAPHOM HaNPaBNEHHOCTH, BbICTYNALLME B JaHHOM CIly4ae Matepuarnom
uccnefoBaHust. NMpoBoANTCS KOMMIEKCHBIN JIMHIBOAKCUMOMNOMMYECKUIA U NparmMa-AnuCKYPCUBHbI
aHarnu3 TEKCTOBbIX )parMEHTOB, MOCBSILLEHHBIX NpoLieccam 0By4eHNs U N3y4eHNst UHOCTpaH-
HbIX 513bIkoB. OcoB0e BHUMaHWeE YAenseTcs akconormiyeckn HarpyKeHHbIM KOHLenTyanbHbIM
CMbICTIaM Hay4YHO-NOMYNSPHOMO NeAarornyeckoro Auckypca. MokasaHo, Y4To AWCKYpPCUBHOE
noBefeHue npeacTaBuTenelt 06pa3oBaTenbHOTO MHCTUTYTa ONUPAETCS Ha Takue LIEHHOCTHO
[eTepMUHMPOBaHHble koHuenTbl, kak EDUCATION, LANGUAGE n CULTURE. ABTop cTatbm
OCTaHaBMBAETCA Ha A3blKOBbIX MexaHu3Max ¥ cnocobax akTyanu3aumm ykadaHHbIX KOHLen-
TOB B [MCKYPCE, @ Takke UX nparmMaTnieckoM noteHumane. HoBusHa nccnenoBaqus 3aknova-
€TCS B TOM, 4TO BNEPBbIE HAY4YHO-MOMNYNAPHbBIA NEAArormyecknin AMCKypC paccmaTpuBaeTcs Kak
TN AMUCKYPCa, TPAHCIIUPYHOLWMIA COBCTBEHHBLIE AaKCUOMOTUYECKUE YCTAHOBKW. AKTYanbHOCTb
uccnefoBaHust obycrioBneHa HeobxoaMMOCTbI0 HOPMUPOBAHNS YCIIOBUI, CMOCOBCTBYHOLLIMX
ObICTPOIA U HafeXHON apanTauuy obLIECTBA K MPOMCXOASALMM COLMANbHO-9KOHOMUYECKUM 1
MEXKYMNbTYPHBIM NpoLeccaM, a Takke MEHSIOLLMMCS KpUTepusamM 1 TpeboBaHUAM TMYHOCTHOTO
1 Npo¢hecCMOHanbLHOMO CTaHOBINEHUS YeNoBEKa.

KntoyeBble cnoBa: NUHrBOAKCUONOMUS; MHCTUTYLMOHANbHBIA AUCKYPC; HAay4YHO-NONynsp-
HbIW Nejaror1yecknii AUCKYPC; LEHHOCTHBIA KOHLENT.

1 Hccnenosanue BHIIONHEHO NPy GpUHAHCOBOH nojiepxke PODH B pamMkax HayqdHOTO MPOEKTA
Ne 20-012-00364 A (pyxoBoautens — A. 1O. barusn).
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1. Beenenne

Tpancdopmanuy, TpOUCXONIIINE B COLHAIBHO-KYJIBTYPHOH XKH3HU 4elo-
BEKa U CTPYKTYpE MHPOBBIX OTpacieil, Hepa3phIBHO CBSI3aHBI C COBPEMEHHOMH
cucTteMoii oOpazoBanus. Pa3BuTHe HOBBIX TEXHOJIOTHH, MPOLECCHl II00aIH-
3alUM M MEXKYJIBTYpHOH MHTETPAllMi BBI3BIBAIOT CYIIECTBEHHBIE N3MEHEHHS
B OBJIaJICHUH YEJIOBEKOM 3HAaHUSIMH, YMEHUSIMH U HaBBIKAMH.

B cB#131 ¢ KITI04€BO pOJIBbI0 00pa30BaHUs B )KU3HHU YEJIOBEKa pacTeT HHTEpeC
uccrenoBareyell K MexaHi3MaM, CII0COOCTBYIONIMM YCIEIIHOMY Tpolieccy 00y-
YeHHs ¥ Niepeiade HaKOIUIEHHOTO OIbITa U neHHOoCcTel. Tak kak B3aumo/ielicTBIe
JIrozieit B mporecce 00y4eHus ¥ MOTy4YeHHs] 3HaHUI He POTEKAaeT BHE SI3BIKOBOM
JICHCTBUTEIILHOCTH, BYKHBIMH BHJISITCSI UCCIIC/IOBAHUsI, CTaBsIIME B LIEHTDP aHa-
JIM3 KOMMYHHKaTHBHBIX TIPAKTHK BHYTPH 00pa30BaTeIbHOTO HHCTUTYTA.

Crenyer OTMETHTB, YTO B IMHI'BUCTHYECKHUX UCCIIEJOBAaHUAX 00pa3oBaTeib-
HOH cepsl Bce elle OTCYTCTBYET aHaJIM3 COBPEMEHHOTO Hay4YHO-ITOIYJISIPHOTO
MeJarorn4ecKoro IMCKypca Kak OHOM U3 BECOMBIX YacTe KOMMYHUKATHBHOTO
npocTpaHcTBa o0pazoBaHus. Kpome 3Toro, He MPOBOJMIIMCH HCCIIEJOBaHNUS, Ha-
NIpaBJICHHBIE HA BBIBIECHHUE M (DYHKIIMOHMPOBAHUE LIEHHOCTEH B HAyYHO-TIOMY-
JSIPHO¥ TuTeparype, NOCBSIEHHON nporeccy o0ydeHust. OHAKO TaKoi aHaIn3
TI0O3BOJIMJI OBl BEISIBUTH KIIIOUYEBBIE MEXaHU3MbI (POPMHUPOBAHUST HPABCTBEHHOTO
Y Hay4YHOTO ITOTEHIIMAJa YeJIOBeKa, YIIPOCTUTh MEXTyHapOIHbIH 0OMeH o0pa-
30BaTeNbHBIMU MPAKTHKAaMH, 00€CIIEUUTh OCBEIOMIICHHOCTH JIIONIEH O CIelu-
(buke 00pa3zoBaTENbHBIX IPOLIECCOB.

Takum 00pa3oM, aKTyalbHBIM HPENCTABIAETCS BOCIOJHEHHE HCCIIEN0Ba-
TEJILCKOTO Mpo0esia, 3aKII0YaI0Ierocss B HEOOXOMMOCTH BOCCO3AaHUS aKCH-
OJIOTMYECKOH CHUCTEMBI Hay4HO-TIONY/ISIPHOTO TEIarornueckoro AUCKypca, aK-
KyMYJIUPYIOIIETO ¥ WHTEIPUPYIOIIETO [IEHHOCTHBIE OCHOBAHUSI COBPEMEHHBIX
WHHOBAIIOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX ITPOIIECCOB.

AKTyaJIbHOCTh 00OCHOBBIBAET II€JIb JJAHHOTO UCCIIEJOBAaHNSI — BBISBICHHE
0a30BBIX IEHHOCTEH HayYHO-NOMYJISIPHOTO MEIarorniecKoro ITUCKypca, a Tak-
K€ UX BepOaIn3aTopos.

B cBs131 ¢ 5THM HEOOXOAMMBIM MPEICTABILIETCS PEIIEHHE CIESIYIONIHX 3a,1a4:

— cOop (axkTHUECKOro Marepuajiga HCCIEIOBaHUS, TO €CTh TEKCTOBBIX
(hparMeHTOB HayYHO-IIOMYJISIPHOTO MEIarOrMYecKoro JUCKypca;

— aHaNM3 PoiH U (PYHKIMOHAIBHON IPUPOIEI HAYYHO-NOMYJISIPHOTO Tejia-
TOTUYECKOTO AUCKYpCa B COBPEMEHHOM KOHTEKCTE;

— TIpOBe/IeHHE KOMIUIEKCHOTO JIMHI'BOAKCHOJIOTHYECKOTO (IKCIUTMKALIHS
LIEHHOCTeH) M IparMa-AuCcKypcUBHOTO (BBISBIEHHE BepOaM3aTOpoOB IEHHO-
CTell M XapaKTepuCTHKa NX (yHKIMOHAIBLHOM HArPy)KEHHOCTH) aHalIN3a Hay4-
HO-TIONYJISIPHOTO TEAarorHuecKoro IUCKypea.
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MarepuaioM [Uisl TaHHOTO UCCIISNOBAaHMS MTOCTY)KWIH Hay9IHO-TIOMYJISIPHBIE
HearornyecKye CTaThi Ha aHIIIMCKOM sI3bIKe, IPEAHA3HAYCHHBIE 1711 Ay IMTOPUH,
UCCIIEAYIOIIeH NI OCBAaUBAIOIIEH HHOCTPaHHBIC s3bIKK. OOMMil 00beM aHAIH-
3UPYEMOTO NPAKTHIECKOTO MaTepraia BKIIFOYMI 50 TEKCTOBBIX hparMeHToB, B3si-
THIX U3 )KypHaJoB «Language magazine: Improving Literacy & Communicationy,
«Babel: the language magazine» u ux Be0-Bepcuii 3a 2016—2019 roxer.

2. Hay4yHo-nonmyJ/isipHbIil NeJaroru4eckuii AUCKype KaK aKCHOJIOrH4ecKU
MapKHPOBAHHOE HHCTUTYIHOHAIbHOE JUHIBONPOCTPAHCTBO

Heocnopumoii Ha maHHOM 3Tare pa3BUTHS COIIMyMa M TEXHOJIOTMH BH-
quTcst TpaHcdopMalus mporecca KOMMYHHKAIMA MEXIY MpPEeACTaBHTEISIMU
OTIPEAETIEHHOTO NMPO(ECCHOHAIBHOTO HHCTUTYTA W €r0 LEJNEBOH ayAuTOpHUEH.
bnn3ocTp, XapakTepu3yromas COBPEMEHHOE OOIIEHNE MEKAY CHEHUAINCTaMU
u "Hecrenuanuctamu [[upsiera, 2013], HapsAQy ¢ HJOCTYHHOCTHIO M OTKPBITO-
CTBIO0 MH()OPMAINK OKa3bIBAIOT CYIIECTBEHHOE BIMSHHE HA PAcIpOCTPAHCHHE
W TofiJiep kaHme 0a30BbIX VI ONPeIeICHHOW MPO(ECCHOHANBHON Cpebl Mpea-
CTaBJICHUH U ICHHOCTHBIX YCTaHOBOK.

OnmHNM M3 CPENCTB IOCTPOEHHUS KOMMYHHKALMM MEXIy MpENCTaBUTEIS-
MH 00pa30BaTeIbHOTO MHCTUTYTA M €r0 LEJIEBOM ayIUTOpHEll SBISIOTCA Ha-
YYHO-TIONYJIIpHbIE TeKcThl. CodeTast B cebe XapaKTepHCTHKH aKaJaeMHYECKON
(criennanbHBIC 3HAHUSL, TEPMUHBI, PE3YABTAThl HCCIECAOBAHUM, CTATUCTHIECKHE
JaHHBIC U T. [.) ¥ HAYYHO-TIOMYJSIPHOH (OpHEHTanusl Ha pelUIHMEHTa-Herpo-
(heccroHana, TOCTYITHOCTD S3BIKOBBIX CPEICTB, ANEUISINSA K (DOHOBBIM 3HAHH-
M ajipecara, OOBSCHSIIOIINI 1 BO3ICHCTBYIOIINI XapakTep) pa3HOBUIHOCTEH
CTWJISL, HAy4YHO-TIOMYJISIPHBIA AUCKYPC HPEICTABIAET 0COOYI0 3HAYNMOCTD IS
00pa3oBaTenbHON Cpelbl M0 PRy MpUYHMH. Tak, HaydHO-TIOMYIISPHBIE TEKCTHI
OCBEIIAIOT HanboJee BaKHbIE IS TIpoliecca o0yueHHs (haKThl U UICH; OLICHH-
BAIOT MOCJIEIHNE METOOJIOTHYECKHE pa3paboTKN M MHHOBAIMHU B cdepe odpa-
30BaHUs; MOAHUMAIOT aKTyaJbHBIC JUII COBPEMEHHOI CHCTEMbI 00pa30BaHMS
mpoOneMbl M, HaKOHEI], OTBEYAIOT Ha €XEAHEBHBIM 3alpoc 4YesioBEeKa Ha 00-
pas3oBaTenbHbIC YCIYTH ¥ / WIN TTO3HABaTeNIbHBIH KOHTEHT. COBOKYITHOCTh Ha-
YYHO-TIOMYJISIPHBIX TEKCTOB AAHHOTO COZIEPIKAHUSI ONPENEISIETCS aBTOPOM Kak
HayYHO-TIOMYJIIPHBIN meparorndeckuii auckypce (manee — HIIIIT). B mannoM
WCCIIEIOBAaHNHN HAyYHO-TIONY/ISIPHBIM EarOrMYeCKUil AUCKYPC TEeMaTH4eCcKH
3aTparuBaeT SA3bIKOBOE oOpaszoBaHue. llocienHee mpeacTaBisieTcs: 0COOCHHO
aKTyaJIbHBIM B KOHTEKCTE COMMKEHUS KYJIBTYyp M MOBCEMECTHOTO 3aMMCTBOBA-
HUS 3apyOEKHBIX MPAKTUK 00YIEHHUSI MHOCTPAHHBIM SI3BIKaM.

He BebIBaetT comuenus, uro HIIIIJ] sBisieTcs HHCTUTYIIHOHATBHBIM (e-
HOoMeHOM [3yOkoBa, 2010], Tak kak OH 0OYCJIOBIEH OOUIMMH WHTEHIHUSIMH U
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LENSIMH TIpe/ICTaBUTENIed 00pa30BaTebHOTO MHCTHTYTA, €ro (YHKIHAMH U
cHCcTeMaMH HOpPM M LieHHocTeil. Hanbonee 3HaunMa Ui JaHHOTO MCCIIEN0BA-
HUSI pETpe3eHTanusl B HAYYHO-IIOMYISIPHOM IE€AaroTHYECKOM IHUCKYpCE aKCH-
OJIOTMYECKOl cocTapisronielt. byayun npencraButensiMu npodeccroHaabHOTO
uHcTUTyTa, areHTsl HIIII/] nHTepnpeTupyroT U OLIEHUBAIOT JAEHCTBUTENBHOCTh
yepe3 CHUCTEeMY 3HAYMMBIX JUII 00pa3oBaTesibHOM c(epsl ycTaHOBOK. Kpwure-
PHH 3HAYUMOCTH 3a7atoTcs eHHoCTsMU [[opbkas, 2014]. OHH e BHIITOTHSIIOT
MPOCBETHTENBCKYIO (pyHKIMI0. Tak, BepOanu3amys LEHHOCTEH B TEKCTax CIIo-
coOcTByeT HH(POPMHUPOBAHUIO aAPECATOB O OA30BBIX MPEIACTABICHHUAX MPOIIEC-
ca 00y4YeHHUs] MHOCTPAHHBIM sI3bIKaM. B kadecTBe mpuMepa MOXKHO BBIICIHTH
nH(popMHupoBaHNE 00BIBaTENICH O POM M 3HAYUMOCTH SI3bIKa B IPOTEKAOIIEM
MPOLIECCE MEXKKYIBTYPHON HHTETPAIMH (HA TOTUTHYECKOM, COL[MATBHOM, 3THH-
YECKOM U JPYTHX YPOBHSIX), O TpaHC(HOPMALIMSIX METOAMK IIPETIOABAHNS B KOH-
TEKCTe MOCTOSIHHO Pa3BHBAIOIIUXCS TEXHOJOTHUH M MOAM(UKAINU KPUTECPHEB
podecCHOHATBHOTO CTAHOBIICHHUS YEJIOBEKA.

Kpome 3Toro, BepOann30BaHHBIC LEHHOCTH BBINOIHAIOT PETYISTHBHYIO
(yHKIMIO. 3aMe4eHO, YTO MOCPEACTBOM BBICOKOW OCO3HAHHOCTH aBTOPOB
B YNOTPEOICHUM S3BIKOBBIX CPEICTB, OOBEKTHBUPYIOUIMX AKCHOJIOTHUYECKYIO
YCTaHOBKY, B CTaThsIX 3a4acTYIO ITPOCIICKUBACTCS CTPYKTYypa, IPEAIIoIararonas
MOIIar0BOE MHCTPYKTUPOBAHHUE PEIIMITHEHTOB 110 JOCTH)KEHHIO OMHCHIBAEMbIX
B CTaThe )KEJIAEMBIX PE3yJbTaroB o0ydeHHs, 3(PGEeKTUBHOTO (DYHKIIMOHNPOBA-
HUS TTOOXO0B K OOYyYCHHMIO W / WM W3Y4YEHUIO si3blka U T. 1. OTMeTnm, 4To
BepOamm3anust B HIITIJ[ akcHONIOTHYECKNX YCTAaHOBOK TaK)ke OOYCIIOBIMBAET
CyOBEKTHBHOCTH CY)KICHHI aBTOpOB crareit [baxtun, 1996, c. 188], nuaTeHIm-
SIMH KOTOPBIX SIBJISIOTCS TIPOJBIDKCHNE JAOCTIKEHUH U PE3YyJIbTaTOB CHCTEMBI
00pazoBaHus, (OPMHUPOBAHNE IMO3UTUBHBIX MM HETaTUBHBIX HACTPOCHUH pe-
IIUNMEHTOB M NX 3aMHTEPECOBAHHOCTH B 00pa30BaTENIbHBIX YCIIyTax.

Anamu3z HIIIT/] ¢ no3unnii akCHOJIOTHYECKOTO MOX0/1a TAeT BOBMOXKHOCTh
HE TOJBKO BBIIBUTH LIEHHOCTHBIE JOMHHAHTHI 00pa30BaTeNbHON CQepbl, HO U
MIOHATH IPUYUHHO-CIICICTBEHHBIE CBSI3H 00pa30BaTEIbHBIX MPOLECCOB, A TAK-
JKE 0XapaKTepU30BaTh IEHHOCTHBIC OCHOBAHMS JJAHHOTO THIA KOMMYHHKAIUH.
B manHOM KoHTeKcTe Uit aHanm3a HIIIIJ] 3HaYmMBIME SIBHITUCH paboTEHI, 3a-
TparuBaroIIne CyIIHOCTh akcuonoruu [Bebep, 1990; Hropkreiim, 1995; Kan-
ke, 2001], akcHONOTHYECKYI0 COCTABILIONIYI0 00pa3oBanus [ClacTeHUH U Ap.,
2003; Kupssxosa, 2010; Freire, 2000]; nacTHTynMOHANBHEIH nuckypc [Lups-
eBa, 2013, 2018]; uccnenoBanus, aHATM3UPYIOMINE HAyIHO-TIOMYISIPHEIH [ETo-
poga, 2008, 2009; IlneitBuc, 2017] u memarornueckwuii [Kabauernxo, 2007; Kon-
npammHa, 2010; CmbicioBa, 2007] AUCKYPCHL; a TAaKXKe Te HEMHOTOYHCIICHHEIC
paboTHI, KOTOPBIE PACCMATPUBAIOT JUCKYPC Y€pe3 MPU3MY JTHHTBOAKCHOJIOTHH
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[Apakenosa, 2016; Ka3einy0, 2009; CepebpsikoBa, 2015]. OTmeTnM, 9T0 C TIO-
3HIMH NOCIIeNHEH IUCKYPC HOHUMAETCs KaK LICHHOCTHO MApKUPOBAHHOE JINHT -
BOIIPOCTPAHCTBO, aKTyAIM3UPYIOLIee COOCTBEHHBIE aKCHOIOTHYECKUE YCTAaHOB-
KU B paMKaX WHCTHTYLIMOHAJBHOTO IHCKYypca B IIEJIOM, a TAKXKe, B YACTHOCTH,
B IpoeCCHOHANBHBIX THIIAX AUCKYpCa.

3. EDUCATION, LANGUAGE u CULTURE kak oCHOBOMIoOJIaraioiim1e
HEHHOCTHBIE YCTAHOBKH AHIVIOSI3BIYHOI0 HAYYHO-MOMYJISIPHOTO
MeIaroru4eckoro THCKypca

Bynyun dacThio mpodeccHOHANBHONW Cpenbl, IICHHOCTH HWHTEHIIMOHAIBHO
OTPaKaIOT KIIFOYEBHIE IS (PYHKIIMOHUPOBAHUS 00pa30BaTEIbHOTO HMHCTHTYTA
unen u npexacraBieHus. Cpean MOCIETHUX JTHHTBOAKCHOIOTHYSCKUHA U Tpar-
Ma-TUCKYPCHUBHBIA aHAIN3 HAyYHO-TIOMYIIPHOTO IEAarOTHYECKOTO THCKypca
SI3BIKOBOTO 00Pa30BaHUSA MO3BOJISAET BBIACITUTH 0COOYIO 3HAYMMOCTD:

— MEXIYHApOTHOW, TOCYNAapCTBEHHOH W MYHHUIIMIIATBHON TOJUTHKA
B cepe 0OydIeHUS HHOCTPAHHBIM S3BIKAM;

— SI3BIKOBBIX IPOTPaMM, CIIOCOOCTBYIOIINX CTaOWIBPHOMY Pa3BHTHIO IIO-
JU3THUYECKOTO ¥ MHOTOPACOBOTO OOIIECTBA OTHOBPEMEHHO C COXpPaHEHUEM
KyJIBTYPHOH H S3BIKOBON MIEHTHYHOCTH HApPOJIOB;

— KaueCTBEHHOTO MHOTOACIIEKTHOTO Tporecca 00ydeHHs] HHOCTPAHHBIM
SI3BIKAM, CIIOCOOCTBYIOIIETO YCHEITHOMY HpO(ECCHOHATHFHOMY CTaHOBIICHHIO
YeIoBeKa U JIp.

B xome aHanu3a CTaHOBUTCS OYEBHIHO, YTO JaHHBIE AKCHOJIOTHYCCKHE
YCTaHOBKH PENpPe3eHTHPYIOTCS KOTHUTHBHBIME €IMHUIIAMHA KOHIIETITYyaIbHOTO
npezncrasieHus mupa [Wierzbicka, 1997] — konnentamu. CpeacTBaMu akTya-
JU3aIMH KOHIIETITOB B JUCKYpPCe CIyXar Jiekcndeckue ennHutsl [[lomosa u ap.,
2007], o603HaYarOmKe BHES3BIKOBYIO YEIIOBEUECKYIO AaKTUBHOCTD H TUCKYPCHB-
HO «oOpabarpIBaromue» MpodeccHoHaTbHOE aKCHOJIOTHMYECKH HATrpyKEHHOE
3HaHHUE CyOBEKTOB 00Pa30BAHHUS.

CymecTBOBaHIE KOHIICTITOB B HAYYHO-TIOMYJISIPHOM ITEIaTOTHYECKOM JHC-
Kypce 00yCIOBIHBaeT aHANN3 JIEKCHUECKUX CPEICTB, aKTYaIN3UPYIOMIUX EH-
HOCTB, C OIIOPOH Ha COLMATBHO-KYIBTYPHBIH KOHTEKCT M WHTCHIUH TIPENICTa-
BUTEINIEH 00pa30BaTENbHOTO HHCTUTYTA. AJTOPUTM BEISBIICHHS IICHHOCTHO Ha-
rpykeHHbIX KoHIenToB B HIIII/] BkimrodaeT cnenyromue aeictus: (1) aHanms
TEKCTOBBIX (P)PAarMEHTOB C IIEJBIO BRIJCICHIS HANOOIIee YaCTO YIOTPEOIIeMBIX
JEKCHYECKUX CpeAcTB; (2) meWHUIIMOHHBIA W MapaguTMaTHYeCKUN aHajm3,
HaIpaBIICHHBIN Ha HCCIIEIOBaHHEe CHHOHUMHYECKHAX W aCCOLUATHBHBIX PSAIOB
JIEKCEM C LIEJIbIO OlpeneaeH sl LeHHOCTHbIX JoMuHaHT HIIIIJ] u ux jnekcuko-
CEMaHTHYECKHX TPYIIIL.
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B pesynbrare KOMIUICKCHOTO aHAJIM3a HAYYHO-TIOMYJSIPHOTO II€Aarormye-
CKOTO IIMCKYpCa aBTOPY YZIAJIOCh BBISBHUTH PSI €r0 EHHOCTHO Harpy>KEHHbIX
KOHIIETITOB, Cpenu KOTOphIX Hambonee yacToTHEIMH sBIsioTcs EDUCATION,
LANGUAGE u CULTURE. [IpuBenem npumeps! ux Bepbammzanuu B HITTT.

Konment CULTURE.

(1) France boasts 41 World Heritage sites, and the Louvre alone hosts ap-
proximately 9.2 million visitors a year. The report elaborated, “Countries that
command cultural influence are often synonymous with fine food, fashion, and
easy living. They are trendsetters — the country equivalent of the cooler, older
sibling. Their products have that certain je ne sais quoi that makes them fly
a little faster off the shelves. Their music, television, and movies are absorbed by
other cultures, becoming part of a wider global conversation” [Language maga-
zine ..., 2016] (®panuus moxet moxsactarscs 41 odbexToM BecemmpHoro Ha-
cienus, OOUH ToJIbKO JIyBp NpUHUMAET NPUMEPHO 9,2 MUIIIIMOHA TOCETUTENEN
B ron. B nokiane rosoputcs: «CTpaHbl, OKa3bIBAIOIINE KyJIBTYPHOE BIIUSTHHE
[HA MUp], 9acTO acCONUUPYIOTCA C IPEKPACHON €01, MOJOH U JIETKOU KU3HBIO.
OHH — OCHOBOIIOJIOKHUKN TEHJICHIIUH, MOJOOHBIE KPYTOMY CTapIieMy Opary
Wi cectpe. VX mpoaykTaM CBOMCTBEHHO j€ ne sais quoi [4To-To Heomucye-
MOE€], 4TO 3acTaBiseT JIOJACH CMETaTh MX ¢ MOJIOK. X My3bIKa, TeleBUICHNE
1 (QWIBMBI MOIVIOMAIOTCS APYTHMH KYyJIBTypaMH, CTAHOBSACH MPU 3TOM YacThIO
mI00aNFHOTO THaora) (3Iech U Jajuee nepeBof aBropa. — I P).

PyKoBOACTBYSICH pacmpOCTpaHEHHBIM B cepe S3BIKOBOTO 00pa3oBaHMS
npodeccrnoHanpHbM nipeactaBneHrneM koHrmenta CULTURE / KVIIBTVYPA,
aBTOpP CTaTbM PACKPHIBAECT €T0 CYIIHOCTh Ul HENpogeccHoHala 4epe3 Hc-
TIOJIb30BAaHNUE OTIPENIEJICHHBIX S3BIKOBBIX CPEACTB. Tak, B IMPUBEICHHOM IIPH-
Mepe KOHIETT BepOann3upyeTcs yepe3 UCIoIb30BaHNE JOMUHAHTHON JIEKce-
MBI cultures (KyiabTypbl), Ha3bIBAIOIIEH IEHHOCTD, U €€ MPOU3BOAHOM JIEKCEMBI
B croBocouetanuu cultural influence (kynerypHOE BIusHuE). [ HarIagHO-
CTH TPEACTABICHUS KOHLENTA M €r0 COCTABISIOIINX aBTOpP NPHBOAUT KOH-
KPETHBIN IPUMEp, HUCIIONB3YS JEKCeMy country (CTpaHa) M ee THIIOHUM France
(®pannus), a TaKKe CyIIECTBUTEIbHBIEC, BXOAIINE B ISHUHULINIO JIEKCEMBI
culture. KemOpumKCcKuii crmoBapp omnpenenseT culture xak Heuro (1) ‘relat-
ing to the habits, traditions, and beliefs of a society’ [Cambridge Dictionary]
(‘oTHOCSIIEECS K IPUBBIYKAM, TPATUINAM U yOeKIeHUAM corryMa’); (2) re-
lating to music, art, theatre, literature, etc. [Ibid.] (‘oTHOCsIEECS K MY3BIKE,
HCKYCCTBY, T€aTpy, JUTeparype u T. A ). JIOTHIHBIM BUANTCS PaCIIUPUTH MIPH-
BeJIeHHBIE Ne(pUHUIINH JIekceMaMH food (ena), fashion (Mmona), living (XKU3HB),
television (TeneBuaeHue), movies (PUIBMBI), SBISIOMIUMHACS €IHHALIAMH JIEK-
cuko-cemanTrueckoil rpynmel koHnenta CULTURE. 3amernm, 4To maHHBIC
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COCTaBJISIIOIIME KYJIBTYpPhl BCETJa BKIIOYAIOTCS B TEMAaTHYECKHE MaTepHalbl
JUTA N3yYCHHS MHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

Henp3st He OTMETHTB LENBIN PSIT APYTHX S3BIKOBBIX CPEACTB, YCHITMBAIOIINX
pernpe3eHTanuio KoHnenTa. Tak, 3HaYMMOCTh KYJIBTYPBI aKTyaIH3UPyETCsl 4epes
HomuHanuto World Heritage sites (00beKTBI BceMupHOTO HACTEIUs) U CCBUIKY
Ha CaMBI M3BECTHBIN XyIOKECTBEHHBIH My3el B mupe — the Louvre (JIysp),
npencTapistomuid 111 MHorux peuunuentoB HIIII/I oqHy U3 0oCHOBHBIHM acco-
IUALUH C KyJIbTYPHBIM HaclleJHEeM MUPA B LIEJIOM, U B YaCTHOCTH — DpaHIuH.
OTMeTuM IeTIeHaIpaBIeHHOE O0paleHne aBTopa cTathl K nudpam 9.2 million
visitors a year (9,2 MuImoHa noceturenei B ron), 4/ World Heritage sites
(41 obwexT BecemupHoro Hacneans), MOATBEPKAAIOIIUM [IEHHOCTH KYJIBTYPHBIX
apTeakToB M 3aMHTEPECOBAHHOCTS JIFOJICH B 3HAKOMCTBE ¢ HUMHU. Ha mpumepe
@DpaHIMK aBTOp OLIEHUBACT 3HAYMMOCTD U BIMSHHE MIEPEIOBBIX CTPAH U KyJb-
TYp Ha MHP: OH HCIOJIb3YET JIEKCeMy frendsetters (OCHOBOIIOJIIOKHUKHU TEH/ICH-
U, TPEHIOB, 3aKOHOIATEINN ), CpaBHEHUE equivalent of the cooler, older sibling
(3KBHBAJICHT KPYTOTO CTapIIero Opara Wim cecTpsl), Metadopy fly a little faster
off the shelves (crerath ¢ TOJIOK, OIB30BaThCs OONMBIIUM crpocoM). Kpome
3TOTO, Yepe3 clioBocodeTanue becoming part of a wider global conversation
(cTaHOBSICH YacThIO TIOOAIBHOTO AMAIOTa) aBTOPOM IOMYEPKHUBACTCA 0cobas
POJIb KyJBTYPBI AJISI MEKAYHAPOJHBIX OTHOLICHHH, YCIICIIHOE Pa3BUTHE KOTO-
PBIX 3aBUCHT OT OBJAJCHHUS YEIOBEKOM MHOCTPAHHBIMH s3bIKaMHu. PempeseH-
tarus koHnenta CULTURE ycunuBaetcs BBeJeHHEM aBTOPOM CTaThH OICHKH
apTeakToB, IPON3BOANMBIX CTPaHAMHU-3aKOHOAATEISIMU. Tak, B TEKCTE NpH-
CYTCTBYET BBIP@XKEHHE je ne sais quoi — HeTlepeBoANMast TOCIOBHO EMHUIIA,
O3HAUAIoIIast HeTePeIaBacMOoe CIIOBAMH TyBCTBO.

Kormment LANGUAGE.

He BBI3BIBacT COMHEHUS TOT (DAKT, YTO OCHOBHBIM IPOAYKTOM KYJIBTYPBI
sBisiercs s3eIK. Onaako nesHoctHsl koHent LANGUAGE / SI3bIK maxomurt
cBoe BomutonieHue B HIIII/I HE CTONBKO Kak pe3ysbTaT ONpEeAEIEeHHON KyJIbTy-
PBI, CKOJIBKO KaK CPEACTBO ee Mo3HaHuA. Kpome 3Toro, TaHHBIH KOHIETIT «CO-
MIPOBOK/IACT» TIIOOATIBHBIE COLMAIBHO-IKOHOMUYECKue mporeccel. Ilpencra-
BUM CIIEAYIOIINHA IPUMeEp:

(2) “Spanish (featuring Latin American grammar and vocabulary as op-
posed to Castilian) is the most popular language studied online by K—12 school
districts both in the U.S. and globally <...>. Second is English (American), fol-
lowed by French, Spanish (Spain), and German <...> “As shifting demograph-
ics, globalization, and the adoption of cost-efficient technology-based products
continue to increase, so does the need and demand for world languages,” said
Judy Verses <...>. “Equipping students with language enables them to differ-
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entiate themselves from other candidates in a competitive job market and, ul-
timately, positions them for professional success.” <...> [Language magazine,
2016] (Mcmauckuit (¢ ero JaTHHOAMEPUKAHCKOW TpaMMAaTHKON B BOKaOyIsIpoMm,
OTIINYHBIMH OT TE€X, YTO MPHUCYIIH KACTHIILCKOMY IHAJIEKTY) SIBISCTCS CaAMBIM
TOMYJISIPHBIM SI3BIKOM, H3y9aeMbIM JIETbMHU OHJIAWH € IETCKOTO cajia 10 OKOHYa-
Hus crapeil mkoibl, kKak B CLIIA, Tak 1 Bo BceM Mupe <... >. BTopbIM s13p1KOM
SBJISIETCSI AaHIIMHACKUHA (aMEPUKAaHCKWH BaphaHT), 32 HUM CIEAYIOT (paHIly3-
ckuit, ucanckuii (Mcmanust) u Hemerkuii. <...> «[lo Mepe Toro kak MeHsIETCS
JeMorpaduuecKkas CUTyalus, MpoTeKaeT mIodann3ays W pacTeT Hepexo] Ha
Maso3aTpaTHble TEXHOJIOTHYECKHE MPOAYKTHI, PACTET MOTPEOHOCTD U CIIPOC HA
MHpPOBBIE s3bIKH, — ToBOpUT [[kymn Bepcec <..>. — OOydeHHE CTYICHTOB
S3BIKY ITO3BOJISICT MM BBIICJIUTHCS CPEAN KOHKYPEHTOB Ha PBIHKE TPYAa U B UTO-
re obecreunBaeT UM MPOoECCHOHANBHBIN YCIEX)).

B npuBeieHHOM TEKCTOBOM (pparMeHTE MPOBOIUTCS MBICIIB O TOM, UTO SI3BIK
SBJISIETCSI KITIOYEBBIM CPEACTBOM OOYUYCHHMSI M MHTETPAlliH YEJIOBEKAa B MEXKIY-
HapOJHBIE CONMANIBHBIE U MPO(ECCHOHANBHBIC TPAKTHKH. Takoi BBIBOJ JeTacT
PELUIHEHT B PE3yJIbTaTe YCIEITHOTO HCIONB30BAHMS aBTOPOM CTaThH IIEHHOCT-
HO HarpyxeHHoro koHnenta LANGUAGE. Tak, areHT mpogeccHoHaIBHOTO
MHCTHUTYTA UCIIONB3yeT IOMHUHAHTHYIO JIEKCeMy language (A3bIK) U CIOBa, BXO-
JSIIIHE B €€ JIEKCHKO-CEMAaHTHIECKYTO TpyITy. B pe3ynbrare aHanmn3a nmpakTiye-
CKOTO Marepuajia HaM IpeICTaBIIIOCh BO3MOXKHBIM OTHECTH MOCIEIHUE K Pa3-
HBIM KaTEeTOpUsIM HOMHUHAIMH, TaK WINM MHAYE CBA3AaHHBIX C KOHIENTOM. Tak,
MO>KHO BBIZICTIUTH JIEKCEMBI, UMCIOIINE OTHOILICHHUE:

1) K HENOCPEACTBEHHO HA3BIBAHUIO SA3BIKOB — THUIIOHUMBI Spanish (McnaH-
ckuit), French (ppanmysckuit), German (Hemenkuii); ormetuM, uro B HITITJ]
ajipecaThl 3a4acTyio oOpamaroT BHUMaHNWE Ha KOHKPETHBIM BapHaHT WM JTHa-
JIEKT SI3bIKa, YTO TOBOPUT 00 0cOOOM ITpOodecCHOHATPHOM 3HAHUH 1 IIPEJOCTaB-
JSIET PenUIMEHTaM BO3MOXXHOCTb OCO3HABAaTh MPUYMHHOCTD S3BIKOBOI PazHU-
usl: Latin American (natnHOaMepUKaHCKUH ucnanckwii), Castilian (Kactrib-
ckuit nuanekr), English (American) (aMepUKaHCKWHN aHTIHUCKWN), Spanish
(Spain) (ncnanckuii A3k (Mcmanus);

2) K S3BIKOBBIM acleKTaM — grammar (TpaMMartuka), vocabulary (Bokaly-
p);

3) x 00pa3oBaTeNbHBIM JOKAIISIM — School (1Kona);

4) K BO3pacTHBIM KaTerOpHsIM U YPOBHIM 00pa3oBaHus — K-12, He NMEI0-
I1ast 5KBUBAJICHTA JIEKCEMa, XapaKTepHast Ul aMEpPUKAaHCKOH CHCTEMBI 00pa3o-
BaHMs, 0003HAYAIOMAs ‘COBOKYITHOCTH JOMIKOJIBHOTO, HAYaIbHOTO U CPETHETO
oOpa3oBaHus’;

5) x cyObekTaM 00pa3oBaTENEHOTO Tponecca — students (CTYIEHTHI);
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6) K IeHCTBHSIM, COMIPOBOKIAIOIIAM TIporiecc 00yueHus — studied (M3y4a-
€MBIM).

Ocoboe BiMsiHNE A3bIKa HA MUPOBBIE COLMATIBHBIE TPAHC(HOPMAIIMN 0CO3-
HAeTCsl KIIMEHTOM MHCTHTYTa W BepOalm3yeTcs MOCPEICTBOM TaKHX JEKCEM U
cioBocoueTanni, kak the U.S. (CILIA), globally (tmobanbHO, BO BceM MUpE),
demographics (nemorpadus), globalization (tnobanuzanus), the need and de-
mand for world languages (MOTpeOHOCTH U CIPOC Ha MUPOBBIE SA3BIKH). Kpome
9TOTO0, C MTOMOIIBIO JIGKCHIECKHUX eNUHHIL candidates (KaHIUOATHI), competitive
job market (KOHKypEHTHBI PBHIHOK TpyHa), professional success (mpodeccuo-
HAJBHBIA YCIIEX) aBTOPOM IMOqUepKuBaeTcs neHHocTs koHllenta LANGUAGE
B KOHTEKCTE NMPOQECCHOHATBHOTO CTAHOBJICHHS YEJIOBEKA.

B xone ananuza tekcroB HIIIIJ[ craHOBUTCS BO3MOXKHBIM CJI€aTh BBIBOJ]
0 ToM, 4yTo ueHHocTHele B3ammosaBucumble KoHIEnTsl CULTURE um LAN-
GUAGE sBnsitoTcst 6a30BBIMH COCTABIISIOMIMME 00pa30BaHUS B LIEIOM H S3bI-
KOBOTO 00ydeHws, B yacTHOCTH. OHH ke BXOIT B nepudeputo nennocrn EDU-
CATION / ObPA3BOBAHUE.

Kornment EDUCATION.

JepuHNnnoHHbIN aHanu3 JIEKCeMBI education TIOKa3bIBacT, YTO 0Opa3oBa-
HHUE IOHUMAIOT Kak 1) the process of teaching or learning, especially in a school
or college, or the knowledge that you get from this [Cambridge Dictionary]
(mpornecc npenoaaBaHus ¥ U3Y4EHHS [4eT0-I100] B MIKOJIE MITH KOJIEIKE, 3HA-
HUS, KOTOPBIE BHI MoiTydaete); 2) transmission of the values and accumulated
knowledge of a society <...> Education is designed to guide them [children] in
learning a culture, <...> and directing them toward their eventual role in so-
ciety [Encyclopedia Britannica] (mepenada meHHOCTEH M HAKOIICHHBIX 3HAHHUN
conmyma <...> OOpa3oBaHIe HAIIPABICHO HA U3yUEHHE IETHMH KYIBTYpHI <...>
¥ OCO3HaHME UMH CBOEH poiy B 00IIecTBe).

B mayuyHo-monymsipaom memarorudeckom auckypce EDUCATION mpen-
CTaBJISIETCSI IOCTaTOYHO MHOTOACIIEKTHBIM IEHHOCTHBIM KOHIIENTOM. Paccmot-
PHM €To Ha IpUMepe:

(3) Foreign language skills are needed by business and government for our
economic and national security, yet a Gallup poll found that only 25 % of Amer-
icans felt capable of holding a conversation in another language. According to
the American Council on the Teaching of Foreign Languages (ACTFL), only
18.5 % of K-12 public school students study another language, and according to
the Modern Language Association (MLA), only 8.1 % of college and university
students are enrolled in a course in a language other than English [Language
magazine, 2016] (BrnageHue WHOCTpaHHBIM SI3BIKOM HEOOXOAMMO OHM3HECY H
MPaBUTENBCTBY JUIS HAIleH 3KOHOMHYECKOW M HAIlMOHAIBHON 0€30MacHOCTH,

119



[CC BY 4.0] [HAYYHbIV IMANIOT. 2020. N 9]

OIIHAKO OTPOC, MPOBEJCHHBIN HHCTUTYTOM [ 3mama, mokasai, 4To ToIbKo 25 %
aMEpHKAHIIEB CYMTAIOT CeOsl CIIOCOOHBIMHU IOIIEPKUBATh Pa3roBOp HA HMHO-
CTpaHHOM s3bIKe. [10 JaHHBIM AMEPHKAHCKOTO COBETA 110 00yUCHUIO HHOCTPaH-
HBIM S3bIKaM, TOJBKO 18,5 % CTyIeHTOB rocy1apCTBEHHbIX MIKOJ TOIIKOIBHOTO,
HavYaJbHOTO M CPEIHETO 00pa30BaHMs M3ydJaloT APYTOH SA3BIK, M, CONVIACHO JaH-
HBIM ACCOITHAIINH COBPEMEHHOTO S3bIKa AMepHKH, TombKo 8,1 % cTymeHTOB
KOJIJIEIPKEH ¥ YHUBEPCUTETOB IPOXOAAT APYTHE SA3BIKOBBIE KYPChI, TOMHMO Kyp-
COB aHIIIMHCKOTO).

OO0paTtuM BHIMaHHE Ha BBICOKYIO 03a00YCHHOCTH aJpecaHTa SBICHHUIMH,
MPOUCXOIAIINMH BHYTPH MHCTUTYTA, U MX CBS3BIO C HAI[MOHAIBHBIMHU COILH-
AJbHO-3KOHOMHYECKHMH Tporieccamu. O3HAKOMUBIINCH C JaHHBIM TEKCTOBBIM
(hparMeHTOM, MOXKHO 3aKIIFOUUTh, 4To penumuent HIITI/I:

(1) oco3HaeT IEHHOCTH W3YYEHUS] HHOCTPAHHOTO SI3BIKA, O YEM CBHUJICTENb-
CTBYET HCIIONF30BAHNE B JAHHOM TEKCTE JIEKCeM foreign language skills (Bma-
JICHAE MHOCTPAHHBIM S3BIKOM), language (s3b1K), English (aHTIHAACKU S3BIK),
conversation (pa3sroBop) M JIEKCHYECKUX EAWHHIl ¥ CIOBOCOYCTaHUHN Dbusiness
(busHec), government (TIPaBUTENBCTBO), our economic and national security
(Hamra SKOHOMHWYECKas W HallMOHaIbHAas Oe3omacHOCTh). OcoOeHHO BaKHO
B IaHHOM IIpHMEpE TOTYEPKHYTh HATMINE MECTOMMEHHS our (HaIle), HOCSIIe-
T0 KOHCOJIHIMPYIOIINA XapaKkTep U IO3BOJIAIONIETO aBTOPY CTAaThH Pas3leiuTh
IIEHHOCTh C PEIUITHEHTOM;

(2) 3HakoMuTCs ¢ TIpoOleMaMH BHYTPH CHCTEMBI 00pa30BaHMUs, TOKa3aTe-
JSIMU KOTOPBIX SIBISTFOTCS CTAaTHCTHUYECKHE NaHHbIE: 25 % of Americans (TONbKO
25 % amepukanues), only 18.5 % of K-12 public school students (Tomnpko 18,5 %
CTYICHTOB TOCYJapCTBEHHBIX IIKOJI HAYaIEHOTO U CPEeTHETO 00pa3oBaHusi), only
8.1 % of college and university students (Tonpko 8,1 % cTyaeHTOB KoJUIeLKEH 1
YHHBEPCHUTETOB). MIHTEpIpeTHpysI HETaTUBHBIN KOHTEKCT JAHHOM CTaTHCTHKH,
PELUIHEHT COOOIIEHNSI 0CO3HAET 3HAYMMOCTh MHOCTPAHHBIX S3BIKOB KakK JUIA
JMYHOCTHOTO, TaK M ISl HAIMOHAJIFHOTO Pa3BUTHA.

Axrtyamm3anus xonnenta EDUCATION Takke oCymIecTBISeTCS IOCPEa-
CTBOM BKIJIIOYEHHS B TEKCT SI3BIKOBBIX €JMHHI] COOTBETCTBYIOIIEH JIEKCHKO-CE-
MaHTHYeCKOH rpymisl: K-12 public school students (ydammecs o0OIIeCTBEHHBIX
IIKOJI JOIIKOJIBHOTO, HAYaIBHOTO W CPEAHEro 00pa3zoBaHus), study (M3ydars),
college (xomnemx), university (YyHUBEpCHUTET), course (Kypc).

Bcio cOBOKyIHOCTB JIEKCHKH, BBISIBIEHHOM B XO/I€ aHAIM3a U Iepeaaomen
[EHHOCTHYI0 HarpyxkeHHOcTh koHIenTa EDUCATION, MoXHO KiaccuuIrm-
pOBaTh CIEAYIOIIIM 00pa3oM:

1) HoMuHaNWH, YKa3bIBAIONINEe HA BUA M/ WIH YyPOBEHB 00pa3zoBa-
Hus: language education (s1361K0BOE 00pa3oBaHme), nation s education (HaIu-
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OHaJbHOE 00pa3oBaHue), traditional two-tiered structure (TpaAUITNOHHAS TBYX-
YpOBHEBas CTPyKTypa [oOpa3zoBanus|), online learning (oHmaitH-oOydeHwme),
global education (mupoBoe obpa3oBaHue), international education (MexmyHa-
ponHOoe 00pa3oBaHKe) U T. 1; OHM 33aI0T LIEJIH, CTPATETNH, KEITAEMbIE PE3YiIb-
TaThl, a TAKXKE ONPEEIISIOT CIIEU(UKY S3BIKOBOTO 00pa30BaHMS;

(2) HOMHHAIIH T 1T, 32/ICHICTBOBAaHHEIX B 00yUeHHH: feacher (ipenoaaBa-
Tenb), college / university / international student (CTyIeHT KoJIemKa / yHUBEP-
CUTETa, MHOCTPAHHBIA CTYIEHT), professor (mpodeccop), educator (nemaror),
non-traditional | self-directed learners (HeTpaIUIIMOHHEBIE / CAMOCTOSATEIEHBIC
ydamyecs) U T. A.; JaHHbIC JEKCHUECKHE €ANHHIBI 00YyCIOBINBAIOT BO3MOXK-
HOCTb PELUINNEHTA COOTHOCUTH JINYHOCTHBIE U / WM PO(eCCHOHANbHBIE Xa-
PaKTEpUCTUKH CyOBEKTOB OOYUIEHHUsI ¢ 00pa30BaTeNbHBIMU IIPOLECCAaMU U pe-
3yJbTaTaMH;

(3) HOMMHAINK MHCTUTYLHOHAIBHBIX OOBEAMHEHUW HIM acCONM-
an i, 3aHIMAIOIIMXCS MMPOoOIeMaMy M TIponaranjoil oOpa3oBaHMs; B CBOEM
OONBIIMHCTBE OHU BepOAIM3yIOTCs B BUAE abOpeBHaryp, 4To, ¢ HAIICH TOUKH
3peHMsI, TOBOPHT O CHEIHAIbHOM MpodeccroHanbHOoM 3HaHui areHToB HITII:
ACTFL (AMepuKaHCKHH COBET IO MPETOIaBaHIIO MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB), MLA
(Accoumanmst COBpeMeHHOTO si3bIKa), AATF (AMepuKaHCKas aCCONUAITHS YUH-
Tenelt ¢paniy3ckoro s3bika), CASL (LleHTp yrnyOneHHOTO M3YYCHHUS S3bIKA
Yausepcutera Mapunernna), ATA (AMepuKaHCKas aCCOIMAIHS TICPESBOAIUKOB),
GALA (Accommannu ro0ann3aiy 1 JTOKaTU3alin) U Ap.; IEHHOCTh BepOai-
3alUH JAaHHBIX CMHUIL 3aKJII0YAeTCsl B OCO3HAHUH PELUNMEHTAMH MacIITaboB
OOIIECTBEHHOH 3HAYMMOCTH S3BIKOBOTO 0Opa30BaHUsI, MPUBOIAIIECH K popmu-
POBaHMIO MHOTOYHCICHHBIX HAYYHBIX U HCCIIEIOBATEIBCKUX IIEHTPOB;

(4) HOMHHAIIIH, OTIPEIEISAIONINE eI U U/ W pEe3yIbTaThl O0OyUCHUS:
translingual / transcultural competence (MeXbSI3bIKOBAS H MEKKYIBTYpHAsI KOM-
METEHINs), proficiency (CBOOOIHOE BIajgeHHE [A3bIKOM]), fluency (OerocTs),
creativity (KpeaTUBHOCTE), versatility (amaniTUBHOCTE), problem solving / crit-
ical-thinking skills (HaBBIKM pemIeHUs MPOOJeM / KPUTHUYECKOE MBIIIICHHE),
cultural awareness (0co3HaHUE KYIBTypHBIX OCOOCHHOCTh W OTIMYWH) U T. 1I.;
[IEHHOCTHAs HAarpyXeHHOCTh 3aKII0YaeTCsl B HHPOPMHPOBAHUU PEIMITHEHTOB
0 XKEJTaeMOM pe3yibTare 00y4eHHs U KPUTEPUAX JIMIHOCTHOTO M Mpodeccro-
HaJIbHOTO CTaHOBJICHHUS;

(5) HOMUHAIIMN BpEMEHHBIX TEpPHOI0B 0OydeHus: junior / senior /
school, academic year (Ha4aNbHBIA / CTAPIINA / ITKOJBHBINA / aKaJIeMIYeCKUH
ron), K-12 pathway (niepnoj] TOMKOIBHOTO, HAYAIEHOTO U CPEIHEro o0pa3o-
BaHMA) U T. 1., OOyCIIOBINBAIONINX IIEHHOCTh (JOPMHPOBAHUS OIPEACICHHBIX
HaBBIKOB 1 YMECHHUH B T€UEHHE KOHKPETHOTO 00y4JaloOIIero neprosa;

121



[CC BY 4.0] [HAYYHbIV IMANIOT. 2020. N 9]

(6) HOMHUHAIMK caMHUX 00pa30BaTENbHBIX YUYPEXKAECHHUH, B KOTO-
PBIX HEMOCPEICTBEHHO MPOUCXOMUT Tporiecc oOyuenus: the Gilbert Classical
Academy, the Accelerated Primary and Secondary School of Arizona, the mag-
net School for the Talented and Gifted of Dallas, Stanton College Preparatory
School of Jackson, the Carnegie Vanguard HS of Houston, the Signature School
of Evansville n np.; IeHHOCTH 3aKiIIo4aeTcs B (POPMUPOBAHUHN y PEIUITHCHTA
3aWHTEPECOBAHHOCTH YCIyTaMH NPEACTaBICHHBIX YUPEXKIACHHH, B TOM YHCIIE
OBJIaJJCHNEM UHOS3BIYHBIMY KOMITETCHIIUSAMH U TTOyIeHUEM KBATU(PHUKALAN.

OTMeTHM, 4TO JaHHas KiIacCH(UKanus HE UCUEPIBIBACTCS BBIICICHHBIMU
B HEH KilaccaMu JIeKceM, HO BKIIFOYaeT B ceba dacto BcTpedaembie B HITIT/]
THIIBI JJIEKCHYECKUX CPEICTB.

4. 3ak;104eHHe

CeroziHs HU y KOTO HE BBI3BIBAET COMHEHHS TOT (DakT, YTO 0Opa3oBaHKE
MIPE/ICTABISIET OJHY M3 KIIIOUEBBIX IEHHOCTEI COBPEMEHHOT0 001ecTBa. B koH-
TeKCcTe OBICTPO MEHSIOIIMXCS TI00AIN3AIIMOHHBIX, TEXHOJIOTHYECKUX M COLH-
AJBHO-KYJIBTYPHBIX POLIECCOB JHAJIOT YEJIOBEKA C MPEICTABUTEIIMHI HHCTHTY-
Ta 00pa3oBaHus SABISETCS HanOoOJIee HA/IE)KHBIM CPEACTBOM CTAOMIBHOTO pa3-
BUTHSA cOlyMa. JIOCTYMHBIM AJIs1 HEIOATOTOBIEHHOTO PELUITUEHTa CPEICTBOM
o01meHus ¢ mpodeccrHoHaIaMu SBISETCS HayYHO-TIOMYIISIPHBIN MeIarornaecKoi
muckype. HIIITJ] coyXuT He TOJIBKO IJISi OCBEIECHHS U OLleHIBAaHUS 00pa30Ba-
TEJIFHBIX MIPOLIECCOB, HO M JUIS PaclpOCTPAHEHUSI AKCHOJIOTHIECKUX CMBICIIOB.
ITocnennumu pyxoBonctByrorcs arentel HIIIIJ] B mpouecce BbICTpanBaHuUs
AKCHOJIOTMYECKN HArpy>KeHHOTO COOOIIECHHMS, OPTaHU3YyIOUIETo paboTy BHYTpH
podecCHOHATBHOTO MHCTUTYTA U 3a €T0 MpeaeaMu.

B pesynprare aHanm3a GpakTHIECKOTo MaTepraia aBTopy yAajloch BBISIBUTH
PsII IEHHOCTHBIX KOHIIENTOB cOBpeMeHHOro aHmos3eraaoro HITIT/, Takux kak
EDUCATION, LANGUAGE u CULTURE, xoTopbie JeMOHCTPHPYIOT OCHOB-
HBIE NIPUOPHUTETHI Pa3BUTHsI oOpa3zoBaTenbHON cpenpl. IloguepkHeM, 4To pe-
3yJIBTaThl, NOJyUYEHHbIE B UTOre, XapakrepHsl At HIITI/L si3p1k0BOM HanpaBieH-
HOCTH, TO €CTh BBISIBIICHHbBIE aKCHOJIOTHYECKN HATPYKCHHBIE KOHIIETITHI TIPHUCY-
X Hay4YHO-TIOIMYJIIPHOMY JHCKYPCY, CONPOBOXKAAIOIIEMY IIPOLEcC 00ydeHUs
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM. BHUIUTCS JTOTMYHBIM IPEIIOIOKHUTh, YTO MCCIEA0BA-
uHus HIII/ npyroii cnenmaim3anuy MOTYT BBISIBUTH OTIUYHBIC COOCTBEHHBIC
LIEHHOCTHBIE YCTaHOBKH.

B cmiy 3HaYMMOCTH NPOIECCOB, 3aTPOHYTHIX B JAHHOM HCCIIECAOBAHUM,
CYUTAaEM HEOOXOIMMBIM JalbHEHIINH aHaJIN3 JTHHTBOAKCHOJIOTHYECKOTO IPO-
CTPaHCTBAa HAYYHO-TIOMYJSIPHOTO MEAAroTHYeCcKOTo JUCKypca C LEJIBI0 MOJe-
JMPOBaHMS TONHOIEHHON aKCHOJIOTHYECKOW KOHIIENToc(hepsl 00pa3oBaHus, a

122



[CC BY 4.0] [HAYYHbIV IMANIOT. 2020. N 9]

TaKX€ MCIIOJIb30BaHUS IMOJTYUCHHBIX JaHHBIX B MEKINCIUIUINHAPHBIX HAYYHBIX
HCCICAOBAaHUAX U MOACPHU3AIINN METONUK IIPEIIOAaBaHUA.
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The article is devoted to the peculiarities of the verbalization of values in the English-
language popular scientific pedagogical discourse. The author provides a definition of this type
of discourse, which is a set of communicative practices serving the learning process. The au-
thor proceeds from the fact that the result of such communication are texts of a popular science
orientation, which in this case are the material of research. A comprehensive linguoaxiological
and pragma-discourse analysis of text fragments dedicated to the processes of teaching and
learning foreign languages is carried out. Special attention is paid to the axiologically loaded
conceptual meanings of popular science pedagogical discourse. It is shown that the discursive
behavior of representatives of an educational institution is based on such value-determined
concepts as EDUCATION, LANGUAGE and CULTURE. The author of the article dwells on
the linguistic mechanisms and methods of actualizing these concepts in discourse, as well as
their pragmatic potential. The novelty of the study lies in the fact that for the first time, popular
scientific pedagogical discourse is considered as a type of discourse that translates its own
axiological attitudes. The relevance of the study is due to the need to create conditions, which
enable rapid and reliable adaptation of society to the ongoing socio-economic and intercultural
processes, as well as the changing criteria and requirements of personal and professional
development of a person.

Key words: linguoaxiology; institutional discourse; popular science pedagogical dis-
course; value concept.
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